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Chua Nhat, 26-10-2025. Nam C
Sunday, October-26-2025. Year C
Tuan 30 Thuong Nién

Hc 35, 12-14. 16-18
Pirc Chua... khong thién vi ai (He 35,12)

Sirach 35:12-14, 16-18

Many siblings joke with—or taunt—each other
about being their mother’s or father’s
“favorite.” Their parents will protest that they
have no favorites. And although it’s true that
they love each of their children deeply, it’s
natural to have preferences. That’s why
siblings sometimes engage in friendly
competition to win over Mom or Dad.

So it can be hard to believe Sirach when he
tells us that God “knows no favorites” (35:12).
But it’s true! There is nothing any of us can do
to convince the Lord that he should love us
more than someone else. If anything, his heart
goes out more to the oppressed and the lowly,
and their prayer “pierces the clouds” (35:17).
Their humility and their need, not their
achievements or wealth, draw God’s heart
toward them.

We see this truth played out in the parable
Jesus tells in today’s Gospel. When a Pharisee
and a tax collector come to the Temple to pray,
the Pharisee seems to think he can sway the
Lord’s opinion of him with his long list of
accomplishments. But it doesn’t work. Neither
his status nor his résumé qualifies him for
special favors. The one who “went home
justified,” the one who received God’s grace,
was the tax collector, who approached God
with humility and lowliness (Luke 18:14). He
knew that he couldn’t earn God’s approval, so
he admitted his need and pleaded for mercy.

Nhiéu anh chi em dua gion - hodc ché giéu -
v6i nhau vé viée duge me hodc cha “wu 4i”.
Cha me ho s& phan d6i rang ho khong c6 thién
vi. Va mic du dung 1a ho yéu thuong mdi dua
con ciia minh siu sic, nhung viéc c6 thién vi la
diéu tu nhién. D6 1a 1y do tai sao anh chi em
doi khi tham gia vao cudce canh tranh than thién
dé gianh duogc tinh cam cta cha hoic me.

Vi vay, that kho tin khi sach Huédn ca néi véi
ching ta rang Thién Chua “khéng thién vi ai”
(35,12). Nhung d6 1a sy that! Khong ai trong
ching ta c6 thé lam gi dé thuyét phuc Chua
rang Ngudi nén yéu thuong chiing ta hon bat
ky ai khac. Néu co, thi trai tim Ngudi huéng vé
nhitng nguoi bi 4p birc va nhitng nguodi khiém
nhudng hon, va 16i cau nguyén ciia ho “xuyén
thau nhirg dam may” (35,17). Chinh sy khiém
nhuong va nhu cau cua ho, chir khong phai
thanh tich hay su giau c6 ctua ho, da thu hut trai
tim Thién Chua dén véi ho.

Ching ta théy su that nay duogc thé hién trong
du ngén ma Chua Giésu ké trong Tin Mimng
hom nay. Khi mgt nguodi Phariséu va mot
nguoi thu thué dén Pén Tho cau nguyén, nguoi
Phariséu duong nhu nghi rang ong ta co thé lay
chuyén dugc quan diém cua Chua vé minh
bang danh sich dai nhiing thanh tyu. Nhung
diéu d6 khong hiéu qua. Ca dia vi 1an 1y lich
ciia 6ng ta déu khong du diéu kién dé duoc
huong nhitng 4n hué dic biét. Nguoi “trd vé
nha dugc nén cong chinh”, ngudi nhan dugc an
sting cia Chua, chinh 13 nguoi thu thué, ngudi
da dén v6i Chuaa voi long khiém nhuong va
hén mon (Lc 18,14). Ong ta biét rang minh
khong thé duoc Chta chip thudn, nén 6ng ta
thira nhan nhu ciu cta minh va cau xin long
thuong x6t.
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The Lord knows no favorites. That’s a truth
that you can hold onto today. But you can also
hold onto the truth that you are a beloved child
of God. Your position before him is secure.
There’s nothing you can do to make him love
you more. There’s nothing you have done that
will make him love you less. So just come to
him, trusting in his mercy, and let him love
you—completely—for who you are!

“Heavenly Father, thank you for loving me so
fully and unreservedly!”

Chtia khong thién vi ai. D6 1a mdt sy that ma
ban c6 thé ndm giit ngdy hom nay. Nhung ban
cling ¢o thé nim gilr su that réng ban la con
yéu diu cua Chua. Vi thé cua ban trudc mat
Ngudi 13 viing chic. Khong c¢6 gi ban c¢6 thé
lam dé Ngudi yéu ban nhiéu hon. Khéng c6 gi
ban da lam c6 thé khién Nguoi yéu ban it hon.
Vay nén, hiy dén v6i Nguoi, tin cdy vao long
thwong x6t ciia Ngudi, va dé Ngudi yéu ban -
tron ven - vi chinh con nguoi ban!

Lay Cha trén troi, con cam on Cha da yéu
thuong con hét 1ong va vo diéu kién!

Lc 18, 9-14 Luke 18:9-14

Con nguoi thu thué thi dimg ding xa, tham chi ching dam ngwéc mit 1én troi (Le 18,13)

It’s ironic, isn’t it? The tax collector in this
parable, the man who kept his distance and
wouldn’t even raise his eyes to heaven,
connected with God far more deeply than the
Pharisee did.

This tax collector, keenly aware of his
sinfulness, focused his attention and his faith
on God. He knew he was a sinner in need of
grace, but that’s not where he directed his eyes.
That’s because he was also keenly aware of
who God is and what he dared hope to receive
from God. Although he had done nothing to
deserve forgiveness, he didn’t hesitate to look
to God and ask for it (Luke 18:13).

By contrast, the Pharisee—although he was
expressing thanks to God and busying himself
with holy activities—was praying “to himself”
rather than to God (Luke 18:11). He may have
raised his eyes, but he was not looking at the
Lord. Instead, he proudly listed his own
accomplishments in the assurance that they
entitled him to good standing with God. But to
no avail. He did not go home justified (18:14).

That mia mai phai khong? Nguoi thu thué
trong du ngén nady, nguoi gitt khoang cach va
tham chi khong dam ngudc mit 18n troi, da két
nbi voi Chua sau sac hon nhiéu so véi nguoi
Phariséu.

Nguoi thu thué nay, nhan thuc sau sdc vé toi
16i cia minh, nén da tap trung su chu y va duc
tin vao Chua. Ong biét minh 1a mot tdi nhan
can an sing, nhung d6 khong phai 13 noi anh
huéng mat téi. D6 1a boi vi 6ng ciing nhan
thirc sau sac vé Chua 13 ai va ong dam hy vong
nhan duoc diéu gi tir Chua. Du khong lam gi
dé dang duoc tha thir, nhung 6ng khong ngan
ngai huéng vé Chia va ciu xin diéu do (Lc
18,13).

Nguogc lai, nguoi Phariséu - méc du ong dang
ta on Chua va ban ron voi cac hoat dong thanh
thién - nhung lai cau nguyén “voi chinh minh”
hon 14 véi Thién Chaa (Lc 18,11). C6 thé ong
d3 ngudc mat 1én nhung 6ng khong nhin vao
Chta. Thay vao do, 6ng tu hao liét ké nhiing
thanh tich cia minh véi sy bao dam rang ching
gitip 6ng co6 duoc vi thé tét trudc mat Chua.
Nhung khong c6 két qua. Ong khong vé nha
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When we come to pray, Jesus wants us neither
to brag about our efforts and achievements nor
to wallow in our failures and shortcomings.
Both attitudes fix our attention on ourselves
rather than on God, the One we approach in
prayer. Instead, like that tax collector, we can
simply acknowledge our sins and our profound
need for God’s mercy and then move forward
confidently, counting on his grace.

When you pray today, make sure you focus
your attention on God rather than on yourself.
It might help if you start off with some short
declarations about him. Today’s responsorial
psalm gives you a few to begin with: You,
Lord, are merciful (51:3). You are
compassionate (51:3). You are bountiful
(51:20). You are kind (51:20). With your gaze
fixed on the Lord, your prayer will always be
on the right footing!

“O God, thank you for your amazing love and
mercy.”

duoc xung cong chinh (18,14).

Khi ching ta dén cdu nguyén, Chua Giésu
mubn ching ta dimg khoe khoang vé nhimng nd
lyc va thanh tyu ctia minh cling nhu khong
dam minh trong nhiing that bai va thiéu sot ciia
minh. Cé hai thai d6 déu huéng su chu ¥ coa
chung ta vao ban than hon 1a vao Thién Chua,
DPing ma ching ta dén gin trong 16i cau
nguyén. Thay vao d6, gidng nhu nguoi thu
thué d6, chung ta c6 thé don gian thira nhan toi
16i ctia minh va nhu cau sau sic cia ching ta
d6i voi 1ong thuong x6t ciia Chua va sau do tin
tuong tién budc, trong cdy vao an sing cia
Ngai.

Khi ban cdu nguyén hém nay, hiy chic chin
rang ban tap trung sy cha ¥ vao Chua hon 1a
vao chinh minh. S& c6 ich néu ban bat dau
bang mot sb tuyén bd ngin gon vé Ngai. Pap
ca thanh vinh hom nay cho ban vai diéu dé bat
dau: Lay Chta, Chta 1a Pang nhéan tir (51,3).
Chua c6 1ong tric an (51,3). Chua that quang
dai (51,20). Chta that nhan hau (51,20). Voi
cai nhin huéng vé Chua, 10i cdu nguyén ctia
ban s€ luén dung virng!

Lay Chta, con ta on Chua vi tinh yéu va long
thuong x6t tuyét voi ctia Chua.

) Ngudn: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Btac Thanh, SDD.
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